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SMLOUVA č. 23121000638
o servisní podpoře motorů pro letouny L-410

I.
Smluvní strany

Česká republika – Ministerstvo obrany
Se sídlem: Tychonova 221/1, 160 00 Praha 6
IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694
Bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka Praha, Na Příkopě 28, Praha 1
Číslo účtu: 404881/0710

Zaměstnanec pověřený jednáním ve věci smlouvy:
ředitelka odboru centrálních běžných výdajů
sekce vyzbrojování a akvizic MO
JUDr. Pavlína Čermáková

Na adrese: Sekce vyzbrojování a akvizic MO
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6
datová schránka: hjyaavk

Kontaktní osoba ve v

Telefonické a další spojení:
telefon:

Adresa pro doručování korespondence objednateli:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor centrálních běžných výdajů
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

Zaměstnanec pověřený jednáním ve věci poskytování dílčího plnění:
velitel Vojenského útvaru 840700 Praha

Na adrese: Vojenský útvar 840700, Mladoboleslavská 300, 197 00 Praha 9 – Kbely
(dále jen „VÚ 8407“)

Adresa pro doručování korespondence VÚ 8407:
Vojenský útvar 8407
Mladoboleslavská 300
197 00 Praha 9 - Kbely
datová schránka: ukbwcxd – Fakturace (Ministerstvo obrany)

Zástupce ve věcech te
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Zástupce ve věcech v

(dále jen „objednatel“)
a
GE Aviation Czech s.r.o.
Zapsaná (ý) v u Městského soudu v Praze, C 127155
Se sídlem: Praha 9, Beranových 65, PSČ 199 02
IČO: 279 28 845
DIČ: CZ27928845
Bankovní spojení: ING Bank N.V., kód banky 3500, SWIFT: INGBCZPP
Číslo účtu: 1000551712, IBAN CZ 94 35 000000001000551712, účet v CZK
Osoba oprávněná k jednání: Mgr. Michal Oborný, jednatel
Kontaktní osoba:
Telefonické a další spojení:

telefon:
Kontaktní osoba ve věcech te
Telefonické a další spojení:

telefon: e-mail:
Adresa pro doručování korespondence: Praha 9, Beranových 65, PSČ 199 02

datová schránka: 98g7ybm
(dále jen „poskytovatel“)
podle ustanovení § 1746 odst. 2 ve spojení s ustanovením § 2586 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“), uzavírají na nadlimitní
veřejnou zakázku zadanou v jednacím řízení bez uveřejnění podle § 63 odst. 3 písm. b) zákona
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen
„zákon“) tuto

smlouvu o servisní podpoře
(dále jen „smlouva“).

II.
Účel smlouvy

Účelem smlouvy je komplexní zabezpečení servisní podpory letounů L-410
eské republiky (dále jen „AČR“) poznávacích značek
u VÚ 8407, a tím zabezpečit jejich letovou způsobilost

a provozuschopnost pro plnění úkolů v rámci AČR. Objednatel prohlašuje, že letecká technika
(jak je definována níže) není vojenským materiálem.

III.
Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je:
a) závazek poskytovatele zajistit pro objednatele komplexní servisní podporu leteckých
motorů M-601D a M-601E a jejich částí (dále jen „letecká technika“ nebo také
„motor“) pro zajištění provozu letounů L- 410 všech verzí provozovaných AČR
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poznávacích značek a to v rozsahu zahrnující
provádění:
- generálních oprav,
- dílenských revizí, oprav, údržby, servisu,
- dodávek náhradních dílů, materiálu a vybavení,
- oprav, údržby, servisu, kalibrací a nájmu kontrolně měřící techniky, pozemního
vybavení a příslušenství k letecké technice,

- zabezpečení technické podpory – technických asistencí, konzultační a poradenské
činnosti při provádění údržby letecké techniky včetně školení pozemního
vojenského leteckého personálu,

dle požadavků VÚ 8407 a v souladu s platnou technickou dokumentací poskytovatele
a v relevantním rozsahu i technologií výrobce letounů L-410 (dále jen „služba“).
Specifikace poskytovaných služeb a jejich rozsah je uveden v příloze č. 1 „Specifikace
servisní podpory motorů pro letouny L-410“ smlouvy.

b) závazek objednatele za řádně provedenou službu zaplatit poskytovateli dohodnutou
cenu.

2. Smluvní strany se dohodly, že poskytování služby uvedené v odst. 1. písm. a) tohoto článku
smlouvy bude prováděno dílčím plněním služby, kterým se rozumí provedení služby na
základě odsouhlasené písemné objednávky k poskytnutí dílčího plnění (dále „dílčí plnění“)
podepsané zaměstnancem pověřeným jednáním ve věci poskytování dílčího plnění
v souladu s ustanovením čl. I. smlouvy, kterým je Velitel VÚ 8407 (dále jen „Velitel
útvaru“). Vzor objednávky k poskytnutí dílčího plnění je uveden v příloze č. 3 smlouvy
(dále jen „objednávka“).

3. Poskytovatel je povinen zajistit provádění dílčího plnění v souladu s platnou technickou
dokumentací poskytovatele, tzv. TPF pro M-601D, resp. pro M-601E, ve znění vydání
platného v době odsouhlasení objednávky.

4. Objednatel prohlašuje, že koncovým uživatelem dílčího plnění služby je Armáda ČR.
5. Každý rok do 15. září objednatel dodá poskytovateli nezávazný plán generálních oprav na
další kalendářní rok.

IV.
Cenové podmínky a metoda stanovení rozsahu a cen dílčích plnění služby na základě

objednávek
1. Smluvní strany ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o cenách“) dohodly, že cena za službu, která je specifikována v čl. III.
smlouvy, nepřekročí celkový finanční limit za poskytování služby

120 000 000,00 Kč včetně DPH
(slovy: jednostodvacetmilionů korun českých).

Ustanovení tohoto článku nezakládá poskytovateli nárok na vymáhání poskytování služby
do výše uvedeného finančního objemu.

2. V ceníku v příloze č. 2 smlouvy (dále jen „Ceník“) jsou uvedeny ceny nejčastěji
využívaných dílčích plnění
a) listy č. 1 a 2 obsahují ceny náhradních celků a náhradních dílů k přímému prodeji,
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b) listy č. 3 a 4 obsahují fixní část ceny generální opravy motorů (variabilní část ceny viz 
odst. 4. tohoto článku smlouvy) a některé inženýrské služby, 

c) list č. 5 obsahuje ceny oprav náhradních dílů k přímému prodeji, 
d) list č. 6 obsahuje ceny školení  
e) list č. 7 obsahuje ceny služeb poskytovaných mimo provozovnu poskytovatele a některé 

další poplatky.  
K ceně každé položky dílčího plnění bez DPH, rovněž i k cenám položek v ceníku 
neuvedených, bude připočtena DPH ve výši dle právních předpisů účinných ke dni 
zdanitelného plnění.  

3. Ceny náhradních dílů a služeb neuvedených v Ceníku poskytovatel nacení ve své nabídce 
na základě poptávky objednatele dle formuláře v příloze č. 3 smlouvy.  

4. V případě dílenských revizí, oprav a generálních oprav bude konečná cena stanovena dle 
skutečného stavu motoru zjištěného po rozebírce a popsaného v kontrolním nálezu 
poskytovatele (dále jen „Kontrolní nález“) a bude odsouhlasena Velitelem útvaru. Souhlas 
nebude bezdůvodně odkládán nebo odmítán.  
Poskytovatel prohlašuje, že veškeré ceny jsou stanoveny v souladu s ust. § 2 odst. 2 zákona 
o cenách jako ceny tvořené na základě kalkulačního propočtu ekonomicky oprávněných 
nákladů a přiměřeného zisku se zohledněním zvýšených rizik oproti smluvním standardům, 
které poskytovatel přijal akceptací podmínek této smlouvy. Poskytovatel bere na vědomí 
znění ust. § 12 odst. 4 a 5 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím 
vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, tedy, že v případě, kdy cena 
náhradních dílů (materiálu, vybavení) bude vyšší než cena obvyklá podle ust. § 2 odst. 6 
zákona o cenách, je taková cena neplatná v rozsahu rozdílu, o který překračuje přípustnou 
výši. Na úhradu ceny vyšší než obvyklé, nevzniká poskytovateli nárok.  

5. Úpravy ceníku podléhají postupu uvedenému v příloze č. 8 smlouvy.  

6. Ceny odpovídají tomu, že při poskytování dílčího plnění služby výměnným způsobem 
demontované díly zůstávají poskytovateli. Poskytovatel může dohodnutou cenu navýšit, 
pokud objednatel požaduje, aby mu demontované díly byly po dokončení dílčího plnění 
služby vráceny. Smluvní strany se na navýšení ceny dohodnou, přičemž souhlas objednatele 
nesmí být bezdůvodně odkládán nebo odmítán. Lhůta k poskytnutí dílčího plnění služby se 
prodlouží o dobu jednání Smluvních stran. 
 

V. 
Místo plnění  

1. Místem plnění je provozovna poskytovatele: GE Aviation Czech s.r.o., Beranových 65, 
Praha 9, PSČ 199 02. Objednatel předá předmět plnění poskytovateli na adrese provozovny 
poskytovatele a po dokončení služby jej převezme v témže místě. 

2. Smluvní strany se mohou dohodnout na jiném místě plnění, které bude uvedeno 
v objednávce. V takovém případě může Cena obsahovat kromě další náklady spojené se 
zajištěním přepravy a s výjezdem (ubytování, doprava, pojištění, cestovné, stravné, možné 
vícenáklady spojené s převozem materiálu atd.) a musí být odsouhlasena Velitelem útvaru 
v objednávce.  
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VI.
Doba plnění

1. Objednávky můžou být vystavovány po celou dobu účinnosti smlouvy.

2. V případě, že letecká technika bude předána k provedení dílčího plnění služby nekompletní
nebo bez nezbytné provozní technické dokumentace nebo s dokumentací, která je
nesprávně vyhotovena, bude doba ukončení dílčího plnění služby prodloužena o dobu
nutnou pro doplnění chybějících dílů, údajů nebo dokumentace objednatelem.

3. Poskytovatel je povinen zajistit nepřetržitý elektronický příjem objednávek
a případnou konzultaci, a to v pracovních dnech v době od 8:00 hod. do 16:00 hod., v pátek
v době od 8:00 hod. do 13:00 hod po celou dobu trvání smlouvy na kontakty poskytovatele
v technických věcech uvedené v článku I. této smlouvy. V případě změny údajů
poskytovatel písemně vyrozumí objednatele. V případě naléhavé potřeby (režim AOG –
Aircraft On Ground), která přímo ovlivňuje provozuschopnost letadel, bude poskytovateli
odeslána objednávka označená jako „URGENTNÍ VÝZVA“. U takto označené objednávky
je poskytovatel povinen potvrdit přijetí a započít s řešením objednávky nejpozději
následující pracovní den po dni jejího doručení.

4. Ukončením plnění každého dílčího plnění, tj. každé jednotlivé objednávky se rozumí
datum podpisu „Přejímacího protokolu“ dle vzoru uvedeného v příloze č. 6 smlouvy (dále
jen „přejímací protokol“), po odevzdání plnění poskytovatelem včetně požadovaných
dokladů a jeho převzetí objednatelem v místě plnění, zástupci obou smluvních stran.
Podpis přejímacího protokolu objednatelem nebude bezdůvodně odmítán nebo odkládán.

VII.
Podmínky pro odevzdání a převzetí služby

1. Velitel útvaru pověřil jako své zástupce k odeslání objednávek, k předání letecké techniky
a k převzetí služby dle ust. čl. III. odst. 1. písm. a) smlouvy, zástupce ve věcech technických
uvedené v čl. I. smlouvy (dále jen „ZVT) nebo jiná pověřená osoba.

2. Objednatel zašle poskytovateli poptávku na formuláři v příloze č. 3 smlouvy. Poskytovatel
zašle svou nabídku do 10 pracovních dnů odpovědí na tento formulář, anebo v téže lhůtě
poptávku s odůvodněním odmítne. U dílčích plnění dle Ceníku poskytovatel uvede dodací
lhůtu, u ostatních dílčích plnění i cenovou nabídku či předběžnou kalkulaci. Pokud smluvní
strany nabídku odsouhlasí, objednávku potvrdí na daném formuláři. ZVT potvrzenou
objednávku zašle Úřadu uvedenému v čl. VIII. odst. 2 na e-mailovou adresu:

3. Dohodnutá lhůta nebo termíny k poskytnutí dílčího plnění služby počínají běžet po
potvrzení objednávky a předání motorů nebo dílů s kompletním příslušenstvím, technickou
a provozní dokumentací v místě plnění. To platí pro lhůty určené časovým úsekem
i konkrétním datem dodání.

4. Objednatel poskytne součinnost nezbytnou k provedení dílčího plnění služby (projednání,
udělení souhlasu, vojenská přejímka, SOJ apod.) bez zbytečného odkladu, nejpozději do
10 kalendářních dnů od výzvy poskytovatele. Lhůta k dodání dílčího plnění se prodlužuje
o dobu projednání, získání souhlasu nebo poskytnutí jiné součinnosti objednatele.

5. Při předávání letecké techniky poskytovateli k provedení dílčího plnění služby bude po
provedené fyzické a dokumentační kontrole zástupci poskytovatele a ZVT sepsán
„Předávací protokol“ dle vzoru uvedeného v příloze č. 5 smlouvy („předávací protokol“).
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6. Poskytovatel po převzetí letecké techniky za účelem provedení objednaného dílčího plnění 
provede podrobnou fyzickou kontrolu a v případě potřeby nebo v případě požadavku ZVT 
i nezbytnou rozebírku letecké techniky a vyhotoví Kontrolní nález. Kontrolní nález popíše 
úkony k dokončení dílčího plnění, případně aktualizuje cenovou nabídku dle zjištěného 
stavu letecké techniky, a navrhne prodloužení termínu pro ukončení dílčího plnění. 
Kontrolní nález předloží poskytovatel ZVT. ZVT se ke Kontrolnímu nálezu vyjádří do 7 
kalendářních dnů. Po odsouhlasení skutečností uvedených v Kontrolním nálezu ze strany 
Velitele útvaru se tyto skutečnosti stávají závaznými pro obě smluvní strany. V případě, že 
Velitel útvaru neodsouhlasí skutečnosti uvedené v Kontrolním nálezu, poskytovatel 
neprovede dílčí plnění dle objednávky a zašle leteckou techniku zpět objednateli. 
Objednatel je v takovém případě povinen uhradit poskytovateli náklady prokazatelně 
vynaložené do okamžiku vyhotovení Kontrolního nálezu a spojené s vrácením letecké 
techniky objednateli.  

7. Poskytovatel je povinen provést dílčí plnění služby s využitím nových (tj. vyrobených 
maximálně 24 měsíců před jejich využitím poskytovatelem při provádění dílčího plnění 
služby) a nepoužitých dílů, jsou-li k dispozici, nebo dílů po opravě, které budou mít 
stejnou, nebo vyšší provozní lhůtu meziopravní (dále jen „PLM“) než motory, pro které 
budou použity. Poskytovatel je povinen na výzvu objednatele/Velitele útvaru předložit do 
7 pracovních dnů doklady prokazující tuto skutečnost.  

8. Při provádění dílčího plnění výměnným způsobem použité náhradní díly zůstávají 
poskytovateli. Pokud objednatel trvá na tom, aby poskytovatel demontované díly vrátil 
objednateli, tyto specifikuje v poptávce, a v případě dílenských oprav nejpozději poté, co 
mu poskytovatel předloží Kontrolní nález. Konečné vypořádání, včetně dopadu takového 
požadavku objednatele na cenu dílčího plnění služby, bude odsouhlaseno Velitelem útvaru. 
Neletuschopné díly prohlásí ZVT za odpad, jehož původcem v souladu s ust. § 5 zákona 
č. 541/2020 Sb., o odpadech, je poskytovatel s tím, že poskytovatel je povinen s tímto 
odpadem naložit v souladu s předmětným zákonem č. 541/2020 Sb.  

9. Motory, náhradní díly a zařízení použité poskytovatelem při provádění dílčího plnění 
služby musí splňovat platné normy a standardy vztahující se k danému výrobku, přičemž 
poskytovatel přiloží k přejímacímu protokolu originál nebo úředně ověřenou kopii 
dokladu, který prokazuje, že motor nebo daný díl je jako výrobek schválen pro použití na 
daném typu letecké techniky, a to v českém nebo v anglickém jazyce. 

10. Poskytovatel je povinen vést zkušební a kontrolní záznamy o dílčím plnění služby 
v souladu s leteckými předpisy, aby bylo možné provést předání dílčího plnění služby. 

11. Poskytovatel je povinen řídit se pokyny ZVT a oznámit ZVT/Veliteli útvaru všechny 
okolnosti, které zjistí při provádění dílčího plnění služby a které mohou mít vliv na změnu 
požadavků a pokynů uvedených ve smlouvě nebo objednávce. 

12. Poskytovatel je povinen zabezpečit skladování a zajištění převzaté letecké techniky  
k provedení dílčího plnění služby a již opravené letecké techniky proti ztrátám, odcizení  
a poškození, a to až do doby jejího předání pověřenému ZVT. 

13. Poskytovatel je povinen písemně vyzvat ZVT k převzetí dílčího plnění po jeho ukončení, 
a to nejméně 7 kalendářních dnů předem. O převzetí, případně nepřevzetí letecké techniky 
po provedení dílčího plnění služby v rámci kontroly technického stavu a úplnosti 
předávané letecké techniky podle příslušné provozní dokumentace, sepíšou a podepíšou 
zástupci poskytovatele a ZVT přejímací protokol. V přejímacím protokolu bude zejména 
uvedeno poznávací číslo (výrobní číslo) letecké techniky, popis technického stavu 
a úplnost letecké techniky. Jako přílohu přejímacího protokolu je poskytovatel povinen 
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přiložit následující doklady, které se vztahují ke službě a které jsou nezbytné k převzetí 
a užívání poskytnuté služby v českém jazyce nebo anglickém jazyce (u položek písm. b) 
a c): 

a) „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“ (bylo-li vyžadováno státní ověřování jakosti 
– viz čl. VIII. smlouvy) vystavené dle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné 
standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených 
k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“); 

b)  „Osvědčení o uvolnění“ (Formulář 1 EMAR) v souladu s ČOS 174010, 1. vydání, 
FORMULÁŘE K POŽADAVKŮM NA LETOVOU ZPŮSOBILOST VOJENSKÉ 
LETECKÉ TECHNIKY nebo podle podmínek EASA, FAA (EASA Form 1, FAA 
Form 8130-3) uvádějícím veškeré příslušné údaje (číslo položky, označení, měrnou 
jednotku, množství atd.) nebo po odsouhlasení Velitelem útvaru (s uvedením 
v příslušné objednávce) „Certifikát o shodě“ (CoC) vydaným výrobcem dílu; 

c) materiálové a bezpečnostní listy (MSDS – Material Safety Data Sheet), jsou-li 
u dané položky dílčího plnění vystavovány. 

14. V případech, kdy to budou vyžadovat letecké předpisy, provede poskytovatel 
prostřednictvím svého zástupce po provedení dílčího plnění služby záznam do příslušné 
provozní technické dokumentace letecké techniky. Spolu s leteckou technikou bude 
přejímacím protokolem předán: 
a) soubor provozní technické dokumentace s řádně vyplněnými údaji, 
b) letové vybavení, které dle přejímacího protokolu bylo předáno s leteckou technikou  

k provedení dílčího plnění služby poskytovateli. 
15. Poskytovatel se zavazuje provádět dílčí plnění ve sjednané kvalitě a bez vad materiálu a 

provedení, za použití technologických postupů odpovídajících kvalitativním předpisům 
výrobce letecké techniky a ostatních relevantních leteckých předpisů. 

16. Dílčí plnění je splněno, je-li provedeno řádně a včas, bez vad materiálu a provedení, dle 
platných požadavků na balení, konzervaci, skladování a přepravu dílčího plnění, včetně 
předání příslušných dokumentů. Dnem splnění dílčího plnění se rozumí den podpisu 
přejímacího protokolu ZVT. 

17. ZVT nepřevezme dílčí plnění nebo část dílčího plnění, která při převzetí vykazuje nápadné 
a zřejmé vady. O této skutečnosti zástupci obou smluvních stran vyhotoví zápis, v němž 
uvedou zejména skutečnosti rozhodné pro nepřevzetí dílčího plnění/část dílčího plnění, 
který potvrdí podpisem. Poskytovatel je v tomto případě povinen poskytnout bezvadné 
dílčí plnění.  

18. Poskytovatel se zavazuje mít po celou dobu plnění smlouvy uzavřené pojištění 
odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě minimálně ve výši odpovídající pojistné 
částce 20 mil. Kč. Na písemnou výzvu objednatele (zaměstnance pověřeného jednáním ve 
věci smlouvy) je poskytovatel povinen kdykoliv po celou dobu plnění smlouvy tuto 
skutečnost prokázat písemným potvrzením pojistitele, a to do 15 pracovních dnů od 
obdržení této výzvy. 

19. Smluvní strany se dohodly na možnosti provádět kontroly v průběhu poskytování dílčího 
plnění, a to pověřenými zástupci smluvních stran, kterými jsou ZVT a jeden až dva zástupci 
určení poskytovatelem a objednatelem (zaměstnancem pověřeným jednáním ve věci 
smlouvy). Kontroly mohou být vyžadovány ZVT nebo zástupci poskytovatele a prováděny 
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po vzájemné domluvě při respektování podmínek BOZP poskytovatele, a to při demontáži
nebo při testování.

20. Poskytovatel je oprávněn navrhnout Veliteli útvaru, na základě obdržené objednávky,
ekvivalentní náhradní díl (spotřební materiál) dle databází LCM (List of Consumable
Materials) nebo IPC (Illustrated Part Catalogue), pokud tato náhrada splňuje požadavky
provozní dokumentace letecké techniky nebo normu, na kterou se provozní dokumentace
odkazuje.

VIII.
Státní ověřování jakosti a katalogizace

1. Smluvní strany se dohodly, že na provádění každého dílčího plnění prováděného
u poskytovatele a spočívajícího v provedení generálních oprav motorů a dílenských revizí
M-601D a M-601E bude uplatněno státní ověřování jakosti (dále jen „SOJ“). SOJ nebude
uplatňováno na náhradní díly, nutné pro provedení těchto prací. SOJ bude uplatněno v
rozsahu odborného dozoru nad jakostí a konečné kontroly ve smyslu zákona č. 309/2000
Sb., s tím, že:

a) objednatel požádal o SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb., a

b) poskytovatel s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí.

2. SOJ bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci
a státní ověřování jakosti, náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6 (dále jen „Úřad“)
v rozsahu a za podmínek uvedených v příloze č. 4 „Podmínky a požadavky na státní
ověřování jakosti“ smlouvy.

3. SOJ bude provedeno, podle objednávek adresovaných Úřadu na e-mailovou adresu
v termínech písemně potvrzených poskytovatelem. Zástupce Úřadu
J prokáže příslušným pověřením. Po vykonání konečné kontroly

s výsledkem vyhovuje, vydá zástupce Úřadu „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“ ve
smyslu zákona č. 309/2000 Sb. V objednávkách dílčích plnění služby musí být
poskytovatelem uvedeno označení technické dokumentace, podle které budou prováděny
konkrétní práce na motorech v rámci generální opravy a dílenské revize.

4. Poskytovatel oznámí nejméně 5 pracovních dnů předem písemně (e-mailem na adresu
zástupci Úřadu zahájení provádění dílčího plnění služby

a připravenost po ukončení provádění dílčího plnění služby k provedení konečné kontroly.

5. Provedení SOJ nezbavuje poskytovatele plné odpovědnosti za vady dílčího plnění služby
a za případnou škodu vzniklou objednateli. Pokud poskytovatel zmaří provedení SOJ
nesplněním svých závazků uvedených ve smlouvě, má objednatel právo odstoupit od
smlouvy, požadovat na poskytovateli smluvní pokutu a poskytovatel nemá nárok na
úhradu nákladů vzniklých v souvislosti s plněním předmětu smlouvy.

6. Objednatel v souladu s přílohou č. 4 odst. 14. smlouvy zmocňuje zástupce Úřadu
k vyřizování žádostí poskytovatele o povolení výjimek, odchylek a změn třídy II dle
českého obranného standardu (ČOS 999926, 2. vydání, Změna č. 1,
OCHRANA LETECKÝCH MOTORŮ PROTI KOROZI A STÁRNUTÍ. VŠEOBECNÉ
POŽADAVKY NA DOČASNOU OCHRANU. a ČOS 999927, 2. vydání, Změna č. 1,
OCHRANA LETADEL A JEJICH VYBAVENÍ PROTI KOROZI A STÁRNUTÍ PŘI
DLOUHODOBÉM SKLADOVÁNÍ. VŠEOBECNÉ POŽADAVKY.). Jedná se o změny,
které neovlivní zaměnitelnost nebo nahraditelnost položek konfigurace, náhradu součástí
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nebo materiálu bez dopadu na funkci, logistiku, bezporuchovost, dostupnost nebo
udržovatelnost, opravu chyb a doplnění dokumentace.

7. Poskytovatel bere na vědomí, že položky podle bodu 3 přílohy č. 1 smlouvy dosud
nekatalogizované (určí ZVT v konkrétní objednávce) budou předmětem katalogizace
podle zákona č. 309/2000 Sb. Poskytovatel na tyto položky dodá Úřadu cestou webového
portálu WEB-KAT požadované údaje potřebné pro katalogizaci těchto položek (výrobků).
Podrobně uvedeno v příloze č. 7 této smlouvy. Dále na všechny stanovené položky majetku
charakteru položky zásobování, dodá také návrh katalogizačních dat výrobku (dále jen
„NKDV“), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání NKDV je součástí plnění
povinností poskytovatele podle této smlouvy a tento má nárok na samostatnou úhradu
nákladů spojených s vypracováním katalogizačních dat.

8. Poskytovatel bere na vědomí, že položky podle bodu 3 přílohy č. 1 smlouvy určené ZVT
v konkrétní objednávce budou předmětem zavedení do evidence a účetnictví podle
právních předpisů a vnitřních předpisů MO. K tomu se poskytovatel zavazuje, že na tyto
položky poskytne objednateli nejpozději 20 dnů před prvním odevzdáním a převzetím
položky v rámci dílčího plnění „Soubor ací o majetku“ (dále jen
„SZIM“) elektronicky na e-mailovou adresu Formulář SZIM je dostupný
na adrese http://www.army.cz => Ministerstvo obrany => Finance a zakázky => Veřejné
zakázky => SZIM. Předání SZIM je součástí plnění povinností poskytovatele podle této
smlouvy a tento má nárok na samostatnou úhradu nákladů spojených s vypracováním
a předáním SZIM.

IX.
Fakturační a platební podmínky

1. Poskytovatel po vzniku práva fakturovat, tj. okamžikem podpisu přejímacího protokolu po
odevzdání a převzetí každého dílčího plnění, do 10 pracovních dnů doručí objednateli
daňový doklad (dále jen „faktura“) v českém jazyce.

Faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné právní
úpravy, zejména podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů a podle § 435 OZ, a dále tyto údaje:
- označení dokladu jako „Daňový doklad – faktura“;
- číslo smlouvy, číslo objednávky, podle které se uskutečňuje plnění;
- označení nákladového střediska: „840700“;
- číslo akvizičního pracoviště: „AP 64“;
- číslo prvotního příjemce: „840700“;
- cenu celkem za dílčí plnění v Kč bez DPH a včetně DPH, výši DPH;
- označení peněžního ústavu a čísla účtu poskytovatele, na který má být poukázána

platba.

2. K faktuře musí být připojeny:
- kopie Velitelem útvaru potvrzené objednávky, včetně případného Kontrolního nálezu,
- kopie přejímacího protokolu po provedení dílčího plnění a příloh dle čl. VII. odst. 13

smlouvy,
- kopie e-mailu, kterým poskytovatel odeslal data k naplnění povinností dle čl. VIII. odst.

8. smlouvy, případně potvrzení odboru správy majetku sekce majetkové MO
o poskytnutí SZIM (pouze tehdy, byl-li součástí fakturovaného dílčího plnění
požadavek uvedený v čl. VIII. odst. 8. smlouvy).

3. Objednatel uhradí fakturovanou částku poskytovateli do 30 kalendářních dnů ode dne
doručení faktury se všemi náležitostmi a přiloženými doklady. Je-li na faktuře uvedena
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odlišná doba splatnosti, platí ujednání podle této smlouvy. Faktura se považuje
za uhrazenou okamžikem připsání platby na účet poskytovatele.

4. Objednatel neposkytuje zálohové platby.

5. Faktura bude poskytovatelem zaslána na adresu:
Vojenský útvar 8407
ekonomické oddělení
Mladoboleslavská 300
197 00 Praha 9 – Kbely

nebo elektronicky do datové schránky: ukbwcxd a zároveň na e-mail:

6. Objednatel je oprávněn fakturu vrátit do 7 dnů od doručení, neobsahuje-li některý údaj nebo
doklad uvedený ve smlouvě nebo má jiné závady v obsahu. Při vrácení faktury objednatel
uvede důvod jejího vrácení a v případě vrácení poskytovatel vystaví fakturu novou se
splatností 30 dnů ode dne doručení nové faktury objednateli. Poskytovatel je povinen novou
fakturu doručit objednateli do 10 dnů ode dne doručení vrácené faktury poskytovateli.

7. Pokud budou u poskytovatele shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle
§ 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, bude
objednatel při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně podle
§ 109a tohoto zákona. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí, že v takovém případě
bude platba za předmět smlouvy snížena o DPH, která bude odvedena objednatelem na účet
správce daně místně příslušného poskytovateli. Poskytovatel obdrží úhradu za předmět
smlouvy ve výši částky odpovídající základu daně a nebude nárokovat úhradu ve výši DPH
odvedené na účet jemu místně příslušnému správci daně.

X.
Vlastnické právo a odpovědnost za škody

1. Vlastníkem letecké techniky předané poskytovateli k poskytnutí dílčího plnění služby
zůstává po celou dobu provádění dílčího plnění služby objednatel, pokud není ve smlouvě
uvedeno nebo dohodou stran stanoveno jinak.

2. Nebezpečí škody na předané letecké technice, k poskytnutí dílčího plnění služby nebo po
jeho provedení, přechází z objednatele na poskytovatele okamžikem podpisu předávacího
protokolu oběma smluvními stranami a zpětně přechází z poskytovatele na objednatele
podpisem přejímacího protokolu. Je-li objednatel v prodlení s převzetím letecké techniky,
přechází toto riziko na objednatele.

3. Smluvní strany se dohodly, že v případě náhrady škody se bude hradit pouze skutečná
prokazatelně vzniklá škoda.

4. Smluvní strany se dohodly na omezení odpovědnosti poskytovatele vůči objednateli takto:
a) kumulativní odpovědnost poskytovatele - za veškeré smluvní a mimosmluvní újmy,

smluvní pokuty, práva z vadného plnění a ze záruky související s výrobou, prodejem,
užíváním motorů a dílů, poskytováním servisních služeb a technické podpory,
poskytováním dat, plněním smlouvy aposkytováním dílčích plnění služby -
nepřesáhne cenu dílčího plnění služby, resp. kupní cenu motorů a dílů, kterých se
případný nárok bude týkat,

b) poskytovatel neodpovídá za škodu způsobenou předměty, které nejsou součástí
motoru, nesprávným nebo nevhodným používáním manuálů, nedodržováním
písemných pokynů poskytovatele týkajících se provozu nebo údržby motoru,
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poskytnutím nesprávných nebo neúplných technických informací ze strany
objednatele,

c) nad rámec shora uvedeného se vylučuje odpovědnost poskytovatele za nepřímé
a následné škody, včetně ušlého zisku, pozastavení provozu, újmy za nemožnost nebo
ztížení užívání motoru nebo dílu. Hradí se toliko skutečná a prokazatelně vzniklá
a rozumně předvídatelná škoda.

5. Objednatel odškodní poskytovatele za újmu a vynaložené náklady, které vůči poskytovateli
uplatní třetí osoba, pokud plyne z dílčího plnění, exportu a re-exportu motorů, způsobenou
předměty, které nebyly dodány poskytovatelem, servisu, oprav a zásahů do motoru bez
předchozího souhlasu poskytovatele, z nedodržování pokynů nebo nesprávného používání
manuálů poskytovatele. Toto ustanovení chrání poskytovatele a přidružené společnosti.

XI.
Záruka za jakost, reklamace, odstraňování vad

1. Zárukou se rozumí, že opravené motory, náhradní díly a zařízení budou po stanovenou dobu
splňovat parametry technické dokumentace poskytovatele a uvedené na příslušném
osvědčení (CoC nebo Form 1). Práva z vadného plnění a záruka poskytovale (společně
„záruka“) jsou popsány výlučně níže.

2. Trvání záruky:

- Záruka na nové samostatně dodávané díly a zařízení, které jsou součástí motoru, činí
24 měsíců od data převzetí objednatelem nebo 1000 letových hodin. Záruka uplyne,
jakmile je dosažen jakýkoliv z těchto parametrů;

- Záruka na generální opravy a dílenské revize dílů a zařízení, které jsou součástí motoru,
činí 24 měsíců od data převzetí objednatelem nebo 1000 letových hodin. Záruka uplyne,
jakmile je dosažen jakýkoliv z těchto parametrů;

- Záruka na opravené samostatně dodávané díly a zařízení, které jsou součástí motoru,
činí 6 měsíců od data převzetí objednatelem nebo 300 letových hodin. Záruka uplyne,
jakmile je dosažen jakýkoliv z těchto parametrů;

- Záruka na generální opravy motorů činí 24 měsíců od data instalace nebo 26 měsíců od
data převzetí objednatelem nebo 1 000 letových hodin nebo 1100 letových cyklů.
Záruka uplyne, jakmile je dosažen jakýkoliv z těchto parametrů;

- Záruka na jiné opravy motoru dílenským způsobem, činí 6 měsíců od data převzetí
objednatelem nebo 300 letových hodin nebo 300 letových cyklů. Záruka uplyne, jakmile
je dosažen jakýkoliv z těchto parametrů;

- Záruka na všechny ostatní služby shora neuvedené činí 6 měsíců od data převzetí
objednatelem nebo 300 letových hodin nebo 300 letových cyklů. Záruka uplyne, jakmile
je dosažen jakýkoliv z těchto parametrů.

V případě, že je u některého dílu uvedena v atestátu (průvodní dokumentaci) vyšší hodnota
záruky, než je hodnota celkové záruky uvedená v tomto odstavci, platí hodnota záruky
uvedená ve smlouvě.

Záruka se nevztahuje na spotřební materiál, výrobky nebo části výrobků, jejichž běžná
životnost je ze své podstaty kratší než výše uvedená záruční doba (např. těsnění, o-kroužky).

3. Vady poskytnutého dílčího plnění služby, které se projeví a objednatel je u poskytovatele
uplatní během záruční doby (dále jen „vady dílčího plnění v záruce“) uplatňuje ZVT se
souhlasem Velitele útvaru u poskytovatele bezodkladně po jejich zjištění elektronicky na
email poskytovatele v technických věcech v článku I. této smlouvy. ZVT uplatněné vady
dílčího plnění v záruce oznámí Úřadu na e-mailovou adresu: Pokud ZVT
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nepřevezme dílčí plnění, které bylo předmětem SOJ, při jeho dodání, tuto skutečnost
písemně oznámí na e-mailovou adresu:

4. V písemném oznámení musí být vada dílčího plnění v záruce popsána a uvedeno, jak se
projevuje. Dále ZVT v písemném oznámení uvede návrh preferovaného způsobu odstranění
vady dílčího plnění v záruce. Konečné rozhodnutí o způsobu odstranění záruční vady
(oprava, výměna) je na poskytovateli. Objednatel si nemůže nechat vadu odstranit sám u
třetích osob bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele.

5. Poskytovatel se elektronicky datovou zprávou nebo e-mailem odeslaným na adresu ZVT
vyjádří k reklamaci do 30 kalendářních dnů po obdržení oznámení. Je-li to nutné
k posouzení reklamace, objednatel dodá reklamovaný motor nebo díl k technické analýze
na žádost poskytovatele. V takovém případě se poskytovatel vyjádří do 15 kalendářních dnů
po dokončení technické analýzy a vyhotovení příslušného protokolu. Poskytovatel dokončí
technickou analýzu do 40 kalendářních dnů. V odůvodněných případech může být
smluvními stranami dohodnuta delší lhůta (např. analýza prováděná u poddodavatele, nebo
v zahraničí).

6. Uznané vady dílčího plnění v záruce poskytovatel odstraní nejpozději do 70 kalendářních
dnů, jde-li o vady dokumentace a do 130 kalendářních dnů, jde-li o vady technického rázu.
V odůvodněných případech může být smluvními stranami dohodnuta delší lhůta.
O odstranění vady bude sepsán a podepsán ZVT a poskytovatelem „Protokol o odstranění
vady a předání dílčího plnění služby“. Kopii „Protokolu o odstranění vady a předání dílčího
plnění služby“ ZVT zašle Úřadu na e-mailovou adresu:

7. Poskytovatel může záruku odmítnout zejména v těchto případech:
a) běžné opotřebení,
b) vada způsobená vnější událostí nebo součástkami, které jsou po záruce, nebo vyšší

mocí,
c) nestandardní užívání letecké techniky, nesprávný provoz, manipulace nebo údržba

letecké techniky,
d) modifikace letecké techniky nebo instalace částí a přístrojů neschválených

poskytovatelem nebo výrobcem bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele
nebo výrobce,

e) nerespektování nejnovějších manuálů a doporučení od výrobce schválených částí
a přístrojů, nerespektování servisních bulettinů (SB a ASB) a příkazů příslušných
leteckých úřadů (ÚCL, EASA)

f) nejsou-li předloženy provozní a servisní záznamy společně s reklamací nebo
v přiměřené dodatečné lhůtě stanovené poskytovatelem,

g) neoznámení poruchy bez zbytečného odkladu poté, co mohla být při včasné prohlídce
a dostatečné péči zjištěna nebo odhalena,

h) jde o poruchy nahlášené po uplynutí záruční doby,
i) jde o vady nebo vlastnosti, které byly při poskytování dílčího plnění předem

deklarovány nebo dohodnuty (např. nižší EFC/EFH apod.).

8. V případě uznání záruky a odstranění vad dílčího plnění při reklamaci dobíhá vždy původní
záruční doba reklamované služby dílčího plnění, a to i v případě výměny vadného dílu za
díl nový v rámci reklamce daného dílčího plnění. Běh záruční doby se staví a po převzetí
reklamovaného dílčího plnění objednatelem pokračuje původní běh záruční doby. Dodání
reklamovaných dílů a motoru do místa plnění a zpět hradí objednatel, pokud se smluvní
strany nedohodnou jinak.
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XII.
Práva z vadného plnění

V rozsahu neupraveném v této smlouvě se práva z vadného plnění a ze záruky řídí
příslušnými ustanoveními OZ, úprava dle této smlouvy má tedy přednost.

XIII.
Smluvní pokuty a úroky z prodlení

1. Poskytovatel zaplatí objednateli v případě prodlení s odevzdáním dílčího
v termínech uvedených v oboustranně potvrzené objednávce smluvní pokutu ve výš
z ceny nesplněné části objednávky v apočatý den prodle
smluvní pokuty za prodlení nepřesáhne ceny příslušné části dílčího
plnění, s níž je poskytovatel v prodlení. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. smlouvy.
Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení.

2. Poskytovatel zaplatí objednateli v případě nedodržení sjednaného ter ění vady
podle podmínek uvedených v čl. XI. smlouvy smluvní pokutu ve výši za každý
započatý den a případ prodlení, kdy objednatel nemůže používat leteckou techniku k účelu,
ke kterému je určena a na kterou požadoval dílčí do vyřešení
reklamace. Výše smluvní pokuty za prodlení nepřesáhne ceny dílčího
plnění. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. smlouv urace vzniká
prvním dnem prodlení.

3. V případě nedodržení povinností poskyt ených v čl. VII. smlouvy, zaplatí
poskytovatel jednorázovou pokutu ve výši za každou samostatně nedodrženou
povinnost, není-li v tomto čl. stanoveno jinak.

4. Objednatel zaplatí poskytovateli za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení v zákonné
výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení
a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního
správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky
Obchodního věstníku, veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a evidence
svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných majitelích, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „NV č. 351/2013 Sb.“), podle ustanovení § 1970 OZ.

5. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne doručení vyúčtování povinné
smluvní straně

XIV.
Zvláštní ujednání

1. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky.
2. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními
OZ, nicméně smluvní ujednání mají přednost.

3. Poskytovatel prohlašuje, že odevzdané dílčí plnění nebude zatíženo právy třetích osob,
poskytovatel však neodpovídá za zatížení způsobené na straně objednatele. Poskytovatel
odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví
třetích osob.

4. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně písemně sdělí skutečnosti, které se týkají
změn některého z jejich základních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví.
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5. Jednacím jazykem při ústním či písemném styku souvisejícím s plněním této smlouvy, je 
český jazyk.  Manuály, webový portál a pokyny (servisní bulletiny a servisní dopisy, aj.) 
poskytovatele jsou v anglickém jazyce.   

6. Smluvní strany nejsou oprávněny v průběhu plnění svého závazku dle této smlouvy 
a po dobu 10 let po jeho splnění bez písemného souhlasu smluvní strany, která informace 
poskytla, poskytovat informace, se kterými se seznámily v souvislosti s plněním této 
smlouvy a byly označené jako důvěrné, třetím osobám (mimo poddodavatele). Poskytnuté 
informace jsou ve smyslu § 1730 OZ důvěrné.    

7. Smluvní strany budou osobní údaje poskytnuté na základě této smlouvy zpracovávat 
v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 

8. Poskytovatel souhlasí se zveřejněním obsahu smlouvy poskytovatele v registru smluv ke 
splnění právní povinnosti objednatele. 

9. Poskytovatel není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádný ze svých závazků 
plynoucích z této smlouvy ani tuto smlouvu jako celek bez souhlasu objednatele. Výjimkou 
je plnění poddodavatelů a postupování v rámci skupiny General Electric, kde souhlas není 
vyžadován. Objednatel nesmí postoupit práva nebo povinnosti z této smlouvy na třetí osoby 
bez písemného souhlasu poskytovatele. Objednatel nesmí započíst své pohledávky vůči 
poskytovateli bez písemného souhlasu poskytovatele. Poskytovatel může své pohledávky 
za objednatelem postupovat bankám za účelem financování (např. forfeiting, factoring). 

10. Poskytovatel prohlašuje, že má veškeré platné certifikáty, oprávnění apod. potřebná 
k plnění předmětu této smlouvy, včetně všech práv k jejich užití, zejména osvědčení 
k požadovaným činnostem pro motory M601D a M601E podle (EASA, FAA) Part 145  
a (EASA, FAA) Part 21. V případě pořizování služeb u poddodavatelů je bude mít v rozsahu 
potřebném pro příslušné plnění rovněž tento poddodavatel. 

11. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí být učiněna 
v písemné formě a musí být doručena prostřednictvím doporučené poštovní zásilky, 
emailem, nebo datovou zprávou na adresy uvedené v článku I. této smlouvy, není-li v textu 
smlouvy uvedeno výslovně jinak. 

12. Smluvní strany se dohodly, že za obchodní tajemství v souladu s ustanovením § 504 OZ 
považují informace uvedené v přílohách č. 2 a 8 smlouvy. Pro vyloučení pochybností tímto 
smluvní strany deklarují, že výše specifikované utajované údaje nejsou informacemi 
o rozsahu a příjemci veřejných prostředků ve smyslu ust. § 9 odst. 2 zákona č. 106/1999 
Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů. Vlastníkem těchto 
konkurenčně významných, určitelných, ocenitelných a v příslušných obchodních kruzích 
běžně nedostupných informací je poskytovatel. Smluvní strany tímto deklarují, že toto 
ustanovení je odrazem vůle poskytovatele zajistit odpovídajícím způsobem utajení 
předmětných informací. Tyto informace nesmějí být poskytovány třetím stranám bez 
předchozího výslovného písemného souhlasu poskytovatele. 

13. Poskytovatel se zavazuje, že po dobu platnosti smlouvy bude (on sám i všichni jeho 
poddodavatelé) splňovat skutečnosti stanovené v „Prohlášení“, které tvoří přílohu č. 9 
smlouvy. Při případné změně poddodavatele je poskytovatel povinen postupovat tak, aby 
skutečnosti „Prohlášení“ zůstaly naplněny. Pokud uvedené skutečnosti během platnosti 
smlouvy přestanou být naplňovány, má objednatel právo od smlouvy odstoupit. 
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XV. 
Zánik závazků 

1. Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech: 
a) splněním všech závazků řádně a včas; 
b) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených 

a prokazatelně doložených nákladů ke dni zániku smlouvy; 
c) výpovědí kterékoli smluvní strany bez udání důvodu s výpovědní lhůtou v délce 6 

měsíců, která začíná běžet od prvního dne následujícího po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně; 

d) uplynutím doby plnění nebo vyčerpáním finančního limitu podle toho, která 
skutečnost nastane dříve; 

e) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku dílčího plnění 
dotčenou smluvní stranou pro její podstatné porušení druhou smluvní stranou 
(odstoupit lze i jen od jednotlivé objednávky nebo její části); 

f) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku dílčího plnění 
objednatelem v případě, že poskytovatel je v likvidaci podle § 187 OZ, bylo proti 
němu vydáno rozhodnutí o úpadku podle § 136 zákona č. 182/2006 Sb., insolvenční 
zákon, ve znění pozdějších předpisů, byla vůči němu nařízena nucená správa podle 
jiného právního předpisu nebo je v obdobné situaci podle právního řádu země sídla 
poskytovatele; 

g) výpovědí s výpovědní lhůtou 1 měsíce či jednostranným odstoupením od smlouvy 
nebo od nesplněného zbytku plnění objednatelem v případech uvedených v § 223 odst. 
2 zákona. 

2. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy ze strany poskytovatele 
ve smyslu § 2002 odst. 1 OZ, se rozumí zejména: 
a) opakované prodlení (min. 5 x v rámci jednoho kalendářního roku) s odevzdáním 

dílčího plnění na základě řádně vyplněné písemné objednávky o více jak 60 
kalendářních dnů; 

b) prodlení s odstraněním vad dílčího plnění služby v záruce o více jak 90 kalendářních 
dnů; 

c) zmaření SOJ podle čl. VIII. odst. 5 smlouvy; 

3. Za zmaření SOJ podle písm. c) odst. 2. tohoto článku se považuje: 
a) neoznámení připravenosti k zahájení dílčího plnění poskytovatelem dle čl. VIII. odst. 

4. smlouvy; 
b) nepředložení smlouvy se zahraničním poskytovatelem poskytujícím službu dle odst. 

2. přílohy č. 4 smlouvy; 
c) nesjednání podmínek SOJ s poddodavateli dle odst. 5. přílohy č. 4 smlouvy; 
d) nepředložení a neposkytnutí poddodavatelských smluv dle odst. 9. přílohy č. 4 

smlouvy; 
e) porušení odst. 10. přílohy č. 4 smlouvy; 
f) neumožnění přístupu k technické dokumentaci dle odst. 11. přílohy č. 4 smlouvy. 

4. V případě jednostranného odstoupení objednatele od smlouvy dle odst. 1. písm. e) až g) 
tohoto článku nemá poskytovatel právo na náhradu účelně a prokazatelně vynaložených 
nákladů. 

5. V případě, že smluvní strana nevyužije práva odstoupit od smlouvy pro její podstatné 
porušení, je oprávněna od smlouvy odstoupit, jako by se jednalo o porušení nepodstatné, 
tj. smluvní strana poskytne druhé smluvní straně přiměřenou dodatečnou lhůtu k plnění dle 
ust. § 1978 OZ. 
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XVI. 

Okolnosti vylučující odpovědnost 
1. Za okolnosti vylučující odpovědnost smluvních stran za prodlení s plněním smluvních 

závazků dle objednávky (vyšší moc) jsou považovány takové překážky, které nastanou 
nezávisle na vůli povinné smluvní strany a brání jí ve splnění její povinnosti z objednávky, 
jestliže nelze rozumně předpokládat, že by povinná smluvní strana takovou překážku nebo 
její následky odvrátila nebo překonala a dále že by v době vzniku smluvních závazků 
z objednávky vznik či existenci těchto překážek mohla předpokládat. Mezi tyto okolnosti 
patří např. omezení výroby nebo dodavatelského řetězce v důsledku restrikcí spojených 
s pandemií nebo jejímu předcházení (viz např. COVID-19), sankce vydané EU, ČR, NATO, 
nebo USA, embarga a s tím související nemožnost plnění. 

2. Nastanou-li skutečnosti, které vylučují odpovědnost jedné ze smluvních stran, které způsobí 
či mohou způsobit podstatné zpoždění plnění podle objednávky, či zánik nebo zrušení 
závazků podle objednávky, jsou smluvní strany povinny se neprodleně o těchto 
skutečnostech vylučující odpovědnost informovat a vstoupit do jednání ohledně řešení 
vzniklé situace. Poskytovatel ani objednatel nejsou oprávněni takto vzniklé situace jakkoliv 
zneužít ve svůj prospěch a jsou povinni v dobré víře usilovat o dosažení přijatelného řešení 
pro obě smluvní strany v co nejkratší možné době. V případě porušení této povinnosti 
kteroukoliv ze smluvních stran se má za to, že dotčená smluvní strana je v prodlení 
s plněním svých povinností dle objednávky. 

3. V případě, že nedojde k dohodě smluvních stran, termíny plnění jednotlivých povinností 
podle objednávky dotčené okolností vylučující odpovědnost se prodlužují o dobu, po kterou 
okolnost vylučující odpovědnost trvala. 

4. Odpovědnost nevylučuje překážka, která vznikla teprve v době, kdy povinná strana byla 
v prodlení s plněním své povinnosti, či vznikla z jejích hospodářských poměrů. 

5. Účinky vylučující odpovědnost jsou omezeny pouze na dobu, dokud trvá příslušná 
překážka, s níž jsou tyto účinky spojeny. Dobu trvání příslušné překážky (včetně kauzality) 
je dotčena smluvní strana povinna vždy objektivně prokázat (např. předložením dokumentů 
vydaných národní autoritou apod.). 

6. Dotčená smluvní strana se zprostí povinnosti uhradit smluvní pokutu nebo škodu 
způsobenou druhé smluvní straně porušením povinnosti z této smlouvy, pokud se v souladu 
s odst. 5 tohoto článku prokáže, že porušení příslušné povinnosti bylo způsobeno okolností 
vylučující odpovědnost dle odst. 1 tohoto článku. 

 
XVII. 

Závěrečná ujednání 
1. Smlouva je vyhotovena elektronicky o 17 stranách a 9 přílohách o 19 stranách.  
2. Smlouva může být měněna či doplňována vzájemně odsouhlasenými písemnými dodatky, 

které se stávají její nedílnou součástí. Smluvní strany se výslovně dohodly, že ustanovení § 
1729 odst. 1. OZ se v případě jednání o dodatcích nepoužije.  

3. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření 
smlouvy vylučovaly a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré právní důsledky 
plynoucí z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. Na důkaz svého souhlasu s obsahem 
smlouvy připojují pod ní své elektronické podpisy. 
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4. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti dnem 
jejího uveřejnění v registru smluv a zaniká nejpozději dnem 30. 11. 2026. 

5. Nedílnou součástí smlouvy jsou přílohy: 
- příloha č. 1 – „Specifikace servisní podpory motorů pro letouny L-410“ – 3 strany; 
- příloha č. 2 – „Ceník služeb“ – 8 stran;  
- příloha č. 3 – „Objednávka k poskytnutí dílčího plnění“ – 1 strana; 
- příloha č. 4 – „Podmínky a požadavky na státní ověřování jakosti“ – 2 strany; 
- příloha č. 5 – „Předávací protokol“ – 1 strana;  
- příloha č. 6 – „Přejímací protokol“ – 1 strana; 
- příloha č. 7 – „Katalogizační doložka“ – 1 strana; 
- příloha č. 8 – „Podmínky pro eskalaci cen“ – 1 strana; 
- Příloha č. 9 – „Prohlášení ve vztahu k mezinárodním sankcím přijatým EU“ – 1 strana. 
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Příloha č. 1 ke smlouvě č. 23121000638
Počet listů: 3

S P E C I F I K A C E
servisní podpory motorů pro letouny L-410

1. Generální oprava motorů
1.1. Provádění generálních oprav motorů M601D a M601E, jejichž fixní část je složena

z následujících úkonů popsaných v Ceníku v příloze č. 2 smlouvy.
1.2. Provádění víceprací dle technologických nálezů během provádění generálních oprav motorů.

2. Opravy, údržba a servis motorů
2.1. Provádění oprav, údržby a servisu motorů M601D a M601E v rámci plánované a speciální

údržby.
2.2. Provádění oprav, údržby a servisu motorů M601D a M601E v rámci neplánované údržby.
2.3. Opravy (včetně generálních oprav) a údržba částí motorů demontovaných z důvodu závady

nebo činnosti mimo stanovené tolerance.
2.4. Obnova provozních lhůt meziopravních (dále jen „PLM“) motorů a motorových částí.

Opravy, údržba a servis motorů M601D a M601E a jeho částí musí zabezpečit dostatečnou
zálohu PLM a provozní doby motorů a všech jejich částí.

2.5. Zabezpečení letové způsobilosti podle dodatečných instrukcí letové způsobilosti (bulletinů)
vydaných výrobcem motorů M601D a M601E, národními autoritami pro civilní a vojenské
letectví a výrobci jednotlivých motorových částí letounů L-410.

2.6. Provedení nálezové prohlídky.

3. Dodávky náhradních dílů, materiálu a vybavení
3.1. Zabezpečení náhradních dílů (dále jen „ND“) pro motory M601D a M601E na základě

aktuálních potřeb uživatele.
3.2. Havarijní zabezpečení ND formou nájmu pro zabezpečení provozu a pro provedení oprav

motorů M601D a M601E.
3.3. Nákup materiálu spotřebního charakteru a materiálu pro údržbu a opravy motorů M601D

a M601E.

3.4. Nákup pozemního vybavení a příslušenství k motorům M601D a M601E.
3.5. Všechen dodaný materiál uvedený v tomto odstavci musí splňovat požadavky na letecký

materiál a být národní autoritou schválen pro použití na motorech M601D a M601E.
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4. Opravy, údržba, servis a nájem kontrolně měřicí techniky, pozemního vybavení 
a příslušenství 

4.1. Zabezpečení oprav, údržby a kalibrací kontrolně měřící techniky (dále jen „KMT“) 
k motorům M601D a M601E. 

4.2. Zabezpečení oprav, údržby a servisu pozemního vybavení k motorům M601D a M601E. 

4.3. Zabezpečení oprav, údržby a servisu příslušenství k motorům M601D a M601E. 

4.4. Havarijní zabezpečení KMT, pozemního vybavení a příslušenství motorů M601D a M601E 
formou nájmu pro zabezpečení provozu a pro provedení oprav motorů. 

5. Technická podpora 

5.1. Aktualizace technické dokumentace motorů M601D a M601E.  
5.2. Dodávání provozních (závazných, informačních) a havarijních bulletinů pro motory M601D 

a M601E včetně motorových částí po celou dobu platnosti smlouvy. Poskytovatel zajistí 
aktualizaci dokumentace motorů VÚ 8407 s aktuálním přehledem provedených bulletinů od 
zahájení jejich provozu a přehledem známých platných bulletinů pro motory M601D 
a M601E, které je nutno realizovat. 

5.3. Zabezpečení technických asistencí, konzultační a poradenské činnosti při provádění 
plánované i neplánované údržby motorů M601D a M601E. 

5.4. Zabezpečení konzultační a poradenské činnosti při řešení a vyhodnocování spolehlivosti 
motorů M601D a M601E a spolupůsobících faktorů. 

5.5. Zabezpečení konzultační a poradenské činnosti při řešení nedostatků v technické 
dokumentaci motorů a v technologiích v ní obsažených. 

5.6. Zabezpečení školení pozemního vojenského leteckého personálu dle požadavků VÚ 8407 
vyplývající z provádění oprav, údržby a servisu motorů, nebo změny technologických 
postupů při provádění údržby motorů. V případě požadavku školení pozemního vojenského 
leteckého personálu, školení provést u výrobce motorů M601D a M601E, motorových částí 
nebo u organizací osvědčených k těmto činnostem v souladu s ČOS 174006, 2. vydání 
(EMAR 147) nebo podle podmínek (EASA, FAA) Part 147. Každému úspěšnému 
absolventu bude vystaven odborný certifikát, uznávaný národní autoritou. 

6. Požadavky na záruční dobu, servis, údržbu, balení, konzervaci a skladování 
a přepravu 

6.1. Motorové části a zařízení včetně ND dodat v přepravních obalech vhodných pro příslušný 
druh přepravy, umožňujících dlouhodobé skladování (minimálně po dobu konzervace dílů). 
Každý díl zabalit samostatně, viditelně označit, k balení přiložit atestát (záznamník, seznam 
soupravy, osvědčení o uvolnění do provozu, osvědčení o shodě atd.). 

6.2. Spotřební materiál a materiál pro opravy dodat náležitě označený a v balení vhodném  
pro příslušný druh přepravy, umožňujícím skladování po dobu použitelnosti materiálu.   

6.3. Motorové části a zařízení včetně ND dodat s maximální platnou konzervací podle podmínek 
výrobce a/nebo v souladu s ČOS 999926, 2. vydání, Změna č. 1, OCHRANA LETECKÝCH 
MOTORŮ PROTI KOROZI A STÁRNUTÍ. VŠEOBECNÉ POŽADAVKY NA 
DOČASNOU OCHRANU a ČOS 999927, 2. vydání, Změna č. 1, OCHRANA LETADEL 
A JEJICH VYBAVENÍ PROTI KOROZI A STÁRNUTÍ PŘI DLOUHODOBÉM 
SKLADOVÁNÍ. VŠEOBECNÉ POŽADAVKY.  
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6.4. Poskytovatel je povinen zabezpečit, aby dodávané motorové části a zařízení a ND včetně 
balení splňovaly požadavky příslušných platných norem pro mezinárodní přepravu. 
Poskytovatel musí zabezpečit balení agregátů/dílů pro přepravu v případě potřeby odeslání 
agregátu/dílu výrobci k opravě. 

7. Požadavky na technickou dokumentaci 
7.1.Po provedených pracích na motorech M-601D a M-601E a jejich komponentech poskytovatel 

provede doplnění odpovídající technické dokumentace. Dodávaný materiál dodat včetně 
seznamu materiálu v sadě (sadách) a u jednotlivých položek uvést P/N a S/N. U majetku, 
který má záznamník (atestát) dodat se záznamníkem (atestátem).  

7.2.Po provedených opravách, údržbě a servisu na motorech a jejich částech poskytovatel 
provede doplnění odpovídající technické dokumentace. Současně provede aktualizaci 
seznamů namontovaných motorových částí a údajů o jejich provozních lhůtách, včetně 
řádného vyplnění atestátů těchto částí, dle aktuálního stavu po provedení prací. 

7.3. Poskytovatel poskytne v případě potřeby provozní data motorů a motorových částí. 
 

 



Příloha č. 2 smlouvy č. 23121000638 
Počet listů: 8 

 
 
 
 
 
 
 
 

CENÍK SLUŽEB 
 

Servisní podpora motorů M-601D a M-601E 
 



Příloha č. 2 smlouvy - list č. 1

P.č. Název položky Výkresové číslo MJ
Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023 Poznámka

CENÍK
celků pro motory M-601D,



Příloha č. 2 smlouvy - list č. 2

P.č. Název položky Výkresové číslo MJ
Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023 Poznámka

CENÍK
jednorázových dílů pro opravy motorů M-601D,



Příloha č. 2 smlouvy - list č. 3

CENÍK
služeb poskytovaných k motorům M-601D

P.č.
Typ služby/opravy Pozn.

Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023

P.č.
Typ služby/opravy Pozn.

Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023



Příloha č. 2 smlouvy - list č. 4

CENÍK
služeb poskytovaných k motorům M-601E

P.č. Pozn.
Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023

P.č. Pozn.
Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023Typ služby/opravy

Typ služby/opravy



Příloha č. 2 smlouvy - list č. 5

P.č. Název položky Výkresové číslo Pozn
Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023

generální opravy částí (dílů) motorů M-601D, E
CENÍK



Příloha č. 2 smlouvy - list č. 6
CENÍK

P.č. Název položky
Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023

Školení - údržba motorů M 601



CENÍK
ostatní

Cena v Kč bez DPH
pro rok 2023

Příloha č. 2 smlouvy - list č.



Příloha č. 3 ke smlouvě č. 23121000638 

OBJEDNÁVKA 
číslo         /202x 

k poskytnutí dílčího plnění dle smlouvy č. 23121000638 
( v z o r ) 

Specifikace požadavku 

Předmět 

Zde se přesně uvede, na čem se má dílčí plnění služby provést (přesně specifikovat poznávací značku letounu 
L-410/letadlové části nebo přesné označení části/agregátu letounu L-410 

Název: Evidenční/výrobní číslo: 

  

Specifikace 
 

Např.: Proveďte revizi R2 letounu L-410 poznávací značky 2312 v plném rozsahu v souladu s platnou 
technickou dokumentací č. ……………a technologií výrobce letounů L-410 včetně GO agregátů, které 
vyčerpaly PLM, a dále uvést další požadavky v rámci provádění revize R2 ……………………………………..... 
Poř. 
čís. 

Označení 
(P/N) 

Název Poznámka (např. požadavek SOJ) 

1.    

2.    

n.    

Poptávka odeslána dne: hodnost, jméno, příjmení, podpis: 
(hůlkovým písmem) 

Telefonické a faxové spojení: 
 

Nabídka 

Poř. 
čís. 

Označení 
(P/N) 

Název 
Cena v Kč 
bez DPH 

Cena v Kč 
včetně DPH 

1.     

2.     

n.     

Stanovisko ZVT 
k nabídce  

V případě požadavku na katalogizaci výrobku doplní ZVT do objednávky „Seznam výrobků ke katalogizaci“ 
v následujícím rozsahu: obchodní firma výrobce, IČ/DIČ, sídlo nebo místo podnikání, název výrobku, 
referenční číslo výrobku. 
Souhlasím – nesouhlasím s nabídkou dílčího plnění služby 

Místo předání 
předmětu 

Zde se uvede konkrétní místo, ve kterém dojde k předání předmětu dílčího plnění služby od objednatele 
poskytovateli 
Hodnost, jméno a příjmení přejímajícího:  
(hůlkovým písmem) 

Místo plnění Zde se uvede konkrétní místo, kde bude dílčí plnění služby prováděno 

Termín zahájení 
plnění 

 den/ měsíc / rok 
 

Termín ukončení 
plnění 

 den/ měsíc / rok 
 

 

Schválení a potvrzení objednávky 

Velitel útvaru Zástupce poskytovatele 
Hodnost, jméno, příjmení: 
(hůlkovým písmem) 
 

Jméno, příjmení: 
(hůlkovým písmem) 

Datum a podpis: 
 

Datum a podpis: 
 

Telefonické a faxové spojení: 
 

Telefonické a faxové spojení: 
 

 



Příloha č. 4 ke smlouvě č. 23121000638 
Počet listů: 2 

 
Podmínky a požadavky na státní ověřování jakosti 

 
1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy bude, na základě rozhodnutí 

Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad“), 
uplatněno státní ověřování jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, 
katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu 
a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 
Sb.“) v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou.   

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn 
ve smyslu § 19 odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný 
úřad nebo orgán daného státu (dále jen „zahraniční úřad“). V takovém případě poskytovatel 
předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním poskytovatelem.  

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: 

a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 
4. V rámci státního ověřování jakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí 

a konečná kontrola podle § 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Poskytovatel se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a požadavky na 
státní ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.  

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje poskytovatele odpovědnosti za vady výrobku. 
7. Poskytovatel je povinen plnit požadavky ČOS 051673, 1. vydání, POŽADAVKY 

NATO NA OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. 
AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR 
FINAL INSPECTION AND TEST). 

8. Poskytovatel před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle 
ČOS 051648, 4. vydání, POŽADAVKY NATO NA PLÁNY KVALITY (resp. AQAP 2105, 
Edice C, NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží 
poskytovatel zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné 
připomínky zástupce Úřadu (zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, 
poskytovatel zapracuje do tohoto plánu. 

9. Poskytovatel předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů 
a jimi realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní 
ověřování jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů 
poskytovatel předá zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření 
příslušné poddodavatelské smlouvy se zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu 
odst. 5 této přílohy. 

10. Poskytovatel bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem 
provádění státního ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného 
ČOS nebo AQAP a dále parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

11. Poskytovatel umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému 
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto 
uložený komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12. Poskytovatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí 
se státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 
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13. Poskytovatel předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního 
úřadu) až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve 
smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.  

14. Poskytovatel bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního 
úřadu) všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující 
zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k vyřizování žádostí poskytovatele o povolení odchylky, 
výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

Předloží-li poskytovatel žádost: 
Úřad žádost 

pouze vezme  

na vědomí 
posoudí   

a vyjádří se k ní 
posoudí  

a rozhodne o ní 
 

Skupina A 

odchylky X   

--- výjimky X  

změny X  

 

Skupina B 

odchylky  X  

výjimky  X  

změny  X --- 

Poznámky: 
1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 
životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 
2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

 
15. Poskytovatel umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-li 

vůči němu uplatněna. 
 



PŘÍLOHA č. 5 ke smlouvě č. 23121000638 

 

 

 

PŘEDÁVACÍ PROTOKOL 
k poskytnutí dílčího plnění č. …/23121000638 

Název: Provedení např. GO/opravy/přezkoušení/konzervace letadlových částí a zařízení … 

 
ZA POSKYTOVATELE: 
 
 

 
ZA OBJEDNATELE: 
 
 

 
 

PŘEJÍMAJÍCÍ: 
 
Zastoupený: 
(funkce, titul, jméno, příjmení)  

 

PŘEDÁVAJÍCÍ (ZVT): 
 
Zastoupený: 
(funkce, titul, jméno, příjmení) 

 
SEZNAM letadlových částí a zařízení … 

Název P/N S/N Množství Dokumenty/certifikáty 

     
 

 

V ……………..dne …………….. 
 
 
Za přejímajícího:   ________________________    ________________________ 

Jméno, příjmení       Podpis a razítko 
      (hůlkovým písmem) 
 
 
Za předávajícího (ZVT):________________________    ________________________ 

Jméno, příjmení       Podpis a razítko 
      (hůlkovým písmem) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Poznámky: 
Předávací protokol bude uzpůsoben povaze předmětu plnění.  
 

 
VÚ 8407 
Mladoboleslavská 300 
197 06 Praha 9 - Kbely 
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PŘEJÍMACÍ PROTOKOL 
po provedení dílčího plnění č. …/23121000638 

Název: Provedení např. nákupu ND/GO/opravy/přezkoušení/konzervace letadlových částí   

a zařízení, školení … 

 
ZA POSKYTOVATELE: 
 
 

 
ZA OBJEDNATELE: 
 
 

 
 

PŘEDÁVAJÍCÍ: 
 
 
Zastoupený: 
(funkce, titul, jméno, příjmení) 

 

PŘEJÍMAJÍCÍ (ZVT): 
 
 
Zastoupený: 
(funkce, titul, jméno, příjmení) 

 
SEZNAM letadlových částí a zařízení, proškolených osob, dodaných ND… (úprava níže uvedené 

tabulky)… 

Název P/N S/N Množství Dokumenty/certifikáty 

     
 

SEZNAM převzatých demontovaných letadlových částí a zařízení: *) 

(nebo uvedení, že žádné demontované letadlové částí a zařízení nebyly převzaty) 

V ……………..dne …………….. 
 
 
Za předávajícího:               ________________________    ________________________ 

     Jméno, příjmení         Podpis a razítko 
           (hůlkovým písmem) 
 
 
Za přejímajícího (ZVT):  ________________________    ________________________ 

     Jméno, příjmení         Podpis a razítko 
           (hůlkovým písmem) 
 
*) nehodící se škrtněte  
 

Poznámky: 
Přejímací protokol bude uzpůsoben povaze předmětu plnění.  
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Mladoboleslavská 300 
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Příloha č. 7 ke smlouvě č. 23121000638

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA

K zabezpečení procesu katalogizace vybraných výrobků (položek majetku), které jsou
stanoveny objednávkou, případně touto katalogizační doložkou a podléhají katalogizaci podle
zásad Kodifikačního systému NATO a Jednotného systému katalogizace se poskytovatel
zavazuje:

1. Neprodleně po uzavření smlouvy oznámit Oddělení katalogizace Úřadu pro obrannou
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti podle §14 odst. 2) zákona
č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků
a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění
pozdějších předpisů, číslo smlouvy, kontaktní osobu a kontaktní údaje osoby zodpovědné ze
strany poskytovatele za provedení katalogizace výrobků dané smlouvy. Oznámení se
provede cestou webového portálu na adrese https://katalog.army.cz

2. Na náklady objednatele zabezpečit v případě požadavku ZVT zpracování návrhu
katalogizačních dat k výrobkům (položkám majetku) uvedeným ZVT v jednotlivých
Objednávkách (viz čl. VIII. odst. 7. nebo 8. Smlouvy) vždy prostřednictvím aplikace
umístěné na https://katalog.army.cz. Návrh katalogizačních dat o výrobku musí být
zpracován katalogizační agenturou podle §11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné
standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění
obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů.

Po ukončení procesu katalogizace výrobku budou přidělené katalogové číslo výrobku
a zpracovaná katalogizační data dostupná na https://katalog.army.cz.

3. Dodat jako součást návrhu katalogizačních dat:

a) fotografie reálně zobrazující výrobek ve formě elektronického souboru ve formátu JPG,
rozlišení do 1024x768 bodů;

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují
technické údaje o výrobku a výrobci. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG,
rozlišení do 1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že
nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický soubor, doložit správnost údajů
nezbytných k provedení popisné identifikace jiným způsobem.

4. Dodat písemně objednateli bez prodlení informace o změnách v dokumentaci výrobku,
jejichž důsledkem je změna předloženého návrhu katalogizačních dat, dále informovat
o změnách údajů uvedených o výrobci nebo o ztrátě jeho schopnosti vyrábět výrobek.

5. Kontaktní údaje pro odborné konzultace: Oddělení katalogizace Úřadu pro obrannou
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, tel: 973 229 274, e-mail:

internet: www.okm.army.cz.
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Prohlášení 
ve vztahu k mezinárodním sankcím přijatým Evropskou unií v souvislosti s ruskou 

agresí na území Ukrajiny vůči Rusku a Bělorusku 

Poskytovatel tímto prohlašuje,  

že se na něj nevztahují omezující opatření (mezinárodní sankce) ekonomického a individuálního 
charakteru přijatá Evropskou unií vůči Rusku a Bělorusku v souvislosti s ruskou agresí na území 
Ukrajiny. 

1. Mezinárodní sankce stanovené v článku 5k Nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. července 
2014 o mezujících opatřeních s ohledem na kroky Ruska destabilizující situaci na Ukrajině 
ve znění pozměněném Nařízením Rady (EU) č. 2022/576 ze dne 8. dubna 2022.  

Poskytovatel prohlašuje, že není  

a) jakýmkoliv ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem 
se sídlem v Rusku, 

b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněny 
některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo 

c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jednají jménem nebo na pokyn 
některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b), 

d) poskytovatelem, který by v rámci této veřejné zakázky využíval poddodavatele, dodavatele nebo 
subjekty, jejichž způsobilost je využívána ve smyslu směrnic o zadávání veřejných zakázek, pokud 
představují více než 10 % hodnoty zakázky a naplňují některou z definic podle písm. a) až c). 

2. Zákaz nákupu, dovozu nebo převážení blíže definovaného zboží, které se nachází v Rusku nebo 
Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází. 

Poskytovatel prohlašuje, že neobchoduje se sankcionovaným zbožím, které se nachází v Rusku nebo 
Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází a nenabízí takové zboží v rámci plnění veřejných zakázek. 

3. Individuální finanční sankce 

Poskytovatel prohlašuje, že se na něj nevztahují sankční režimy přijaté nařízením Rady (EU) 
č. 269/2014, nařízením rady (EU) č. 208/2014 a nařízením Rady (ES) č. 765/2006, která stanovují mimo 
jiné i individuální finanční sankce pro fyzické nebo právnické osoby, subjekty či orgány uvedené 
na sankčním seznamu. 
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